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Аннотация
<p>Прошло уже пара часов, как Мистер Пингвин открыл

свою контору профессионального Любителя Приключений. Но
телефон по-прежнему молчал, и Мистер Пингвин нервно
постукивал по клюву крабовой палочкой. Всё, что ему было
нужно, – это увлекательное Приключение. И тут раздалось
громкое ДЗИНЬ!</p> <p>Мистер Пингвин и Колин (паук
и главный помощник детектива) отправляются на поиски
сокровища, пропавшего из Музея Необычных Предметов.
Им предстоит разгадать секретные шифры, сразиться с
разъярёнными зверями (при этом не забывая, конечно,
подкрепиться бутербродом с рыбной котлетой) и пробраться
через непроходимые джунгли.</p> <p>Автор бестселлеров Алекс
Т. Смит является обладателем таких премий, как Sainsbury's



 
 
 

Children's Book Award и Waterstone's Children's Book Prize,</p>
<p>«Мистер Пингвин и утраченное сокровище» – это первая
книга цикла смешных и захватывающих историй об удивительном
детективе и его помощнике.</p>
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Глава 1

Рассматриваются
любые приключения!

 



 
 
 

Было 10:32 утра понедельника, Мистер Пингвин раскачи-
вался на стуле в своём кабинете, задумчиво постукивая по
клюву крабовой палочкой.



 
 
 



 
 
 

Ему было скучно.
Сегодня был его первый день в качестве профессиональ-

ного Любителя Приключений, но всё шло не совсем так, как
планировалось. Вчера он разместил в местной газете объяв-
ление и сегодня думал, что его телефон будет разрываться от
звонков с того самого момента, как в 9 утра он поменяет таб-
личку на двери кабинета с «ЗАКРЫТО» на «ОТКРЫТО».

Приключения должны были идти к нему нескончаемым
потоком – звонки с просьбами раскрыть преступление или
отыскать пропавшие бриллианты, укрываясь в густых джун-
глях от дождя из отравленных дротиков, всячески стараясь
избежать смерти. Подобные вещи всегда происходили в лю-
бимых книгах Мистера Пингвина, которые и подтолкнули
его к мысли о том, чтобы стать профессиональным Любите-
лем Приключений.

Но всё шло совершенно не так.
Его телефон молчал. Единственными звуками, доносив-

шимися до Мистера Пингвина, были скрип-скрип-скрип его
стула, когда тот поворачивался из стороны в сторону, и глу-
хое, нагонявшее тоску гудение вентилятора под потолком иг-
лу.

«Как-то всё это не впечатляет», – думал Мистер Пингвин,
стараясь не смотреть на кучу неоплаченных счетов, прико-
лотых к доске для заметок.

Открыть контору Любителя Приключений оказалось
весьма недешёвым делом. Его особая шляпа, проткну-



 
 
 

тая стрелой, и коллекция исключительно стильных галсту-
ков-бабочек стоили целое состояние. А стоимость аренды
этого иглу была просто астрономической! В его копилке
осталось только несколько пёрышек и одна скрепка, а в хо-
лодильнике лежал последний бутерброд с рыбной котлетой.

Если ему, как Любителю Приключений, не удастся най-
ти работу в ближайшее время, то не видать ему рыбных кот-
лет, крабовых палочек – а вот его живот зато будет бурлить и
бурчать вовсю. Тогда ему придётся собрать все свои вещич-
ки в потрёпанный старый чемодан и на первом же корабле,
держащем курс к Ледяному Югу, отправиться восвояси.

Вспомнив волны, от которых сводит желудок, и ледяные
ветра, Мистер Пингвин почувствовал дрожь во всём теле.



 
 
 

– Всё, что мне нужно, – сказал он, – это звонок телефона,
и увлекательное Приключение на другом конце провода…

Хотите – верьте, хотите – нет, но не успели эти слова вы-
лететь из его клюва, как телефон ДЕЙСТВИТЕЛЬНО зазво-
нил, и ОЧЕНЬ громко.



 
 
 

 
Глава 2

Намертво застрявший хвост
 

Мистер Пингвин был так поражён моментальным звон-
ком телефона, что свалился со стула и с грохотом рухнул в



 
 
 

мусорную корзину. Подняв телефонную трубку, он попро-
бовал пошевелить хвостом, но сразу понял, что тот намерт-
во застрял.

– Алло, – ответил он самым серьёзным голосом, на кото-
рый был способен, пытаясь с помощью ласты вырвать хвост
из мусорной корзины, – вы звоните в контору Мистера Пинг-
вина, Любителя Приключений и пингвина. Мистер Пингвин
на проводе.



 
 
 

– О, здравствуйте, Мистер Пингвин! – послышался жен-
ский голос на другом конце провода. Женщина, судя по го-
лосу, была весьма взволнованна.

– Говорит Будикка Бонс, – продолжала она, – владелица
Музея Необычных Предметов. Мне кажется, только вы смо-
жете спасти меня! Мистер Пингвин, вы моя САМАЯ послед-
няя надежда!

Мистер Пингвин поправил свой галстук-бабочку и приго-
товился внимательно слушать, что было довольно непросто,
поскольку он продолжал кататься по комнате, не в силах вы-
браться из корзины.

– Мой музей – невероятно старый, и, боюсь, он развали-
вается на глазах. Стены рушатся, двери слетают с петель, а
вчера унитаз в туалете на верхнем этаже провалился сквозь
пол и рухнул на очень ценное чучело моржа. Исправить си-
туацию можно только одним способом – отыскать клад, ко-
торый мой прапрапрадедушка спрятал где-то в здании му-
зея. Мы с братом уже искали повсюду. Вы сможете помочь
нам? Если вы найдёте клад, то я щедро вам заплачу!

Мистер Пингвин не мог поверить своим ушам. Провали-
вающиеся унитазы! Чучела моржей! Спрятанный клад! Это
было оно! Его первое Приключение! А на финише его даже
ждали денежки, которые он сможет положить в свою копил-
ку! У него даже задрожали ласты. Конечно, он был готов по-
мочь этой даме!



 
 
 



 
 
 

– Я буду через несколько минут! – воскликнул Мистер
Пингвин.

– Потрясающе! – вскричала мисс Бонс, на этот раз гораздо
радостнее. – Пожалуйста, поторопитесь, мы не можем терять
ни секунды!



 
 
 

Следующие пять минут прошли как в тумане. Мистер
Пингвин вразвалочку бегал по комнате, натянув шляпу и за-
кинув на плечо сумку, куда положил своё огромное увели-
чительное стекло, при этом он не переставал отчаянно пы-
таться вытащить свой хвост из мусорной корзины.



 
 
 

 
Глава 3

В музей!
 

Наконец с помощью длинного рожка для обуви он смог
подцепить себя и вытолкнуть из корзины. Пингвин выстре-
лил оттуда, словно мяч для пинбола, и принялся прыгать по
комнате.

Затем он прошлёпал к секретеру и три раза постучал по
третьему ящику снизу, на котором была надпись: «КОЛИН».

Ответа не последовало.
Он попробовал ещё раз. Снова ничего не произошло.

Пингвину надоело ждать, и он взял дело в свои ласты.
Мистер Пингвин вытащил тяжёлый ящик, откуда вылете-
ло пыльное облачко. Когда пыль рассеялась, перед ним по-
явился большой паук в котелке, поглощённый разгадывани-
ем кроссворда.



 
 
 

Мистер Пингвин похлопал его по голове ластой.
– Заканчивай, Колин! Нам нужно… – не успел он догово-

рить, как паук неожиданно вскочил и вцепился в ласту Ми-
стера Пингвина. Он перебросил его через себя с такой же
лёгкостью, как хозяйки переворачивают блины на сковород-
ке, и Мистер Пингвин полетел прямо в стойку для зонтиков.



 
 
 

– Колин, это Я! – закричал Мистер Пингвин, выкарабки-
ваясь из-под завала.

Колин пару раз моргнул, а затем покраснел абсолютно
весь – до самой своей единственной кустистой брови. Он за-
сунул лапку под котелок и вытащил оттуда блокнот и фло-
мастер. Потом быстро нацарапал что-то на листке бумаги и
показал записку Мистеру Пингвину.



 
 
 

Колин помог Мистеру Пингвину подняться и отряхнуться
от пыли.

– Ничего страшного, – беззаботно кинул Мистер Пинг-
вин, засовывая увеличительное стекло обратно в сумку и по-
правляя шляпу, – но мы должны торопиться! Мы отправля-
емся в музей, где нас ждёт первое Приключение! Нельзя те-
рять ни секунды!

И друзья поспешили прочь из комнаты настолько быстро,
насколько им позволяли их две коротенькие пингвиньи и во-
семь тонких и длинных паучьих лапок.

Спустя несколько мгновений Мистер Пингвин прошлёпал
обратно в контору, распахнул холодильник и схватил бутер-
брод с рыбной котлетой.



 
 
 



 
 
 

– Чуть не забыл свой обед! – воскликнул он, немного за-
пыхавшись, и запихнул бутерброд в сумку. – Этого допус-
кать нельзя НИКОГДА…



 
 
 

 
Глава 4

Закрыто до дальнейших
распоряжений

 
Музей Необычных Предметов был большим, пыльным

зданием со множеством высоких каменных колонн, богато
украшенных резьбой. Он находился на углу 28-й Западной
улицы и проспекта По-Соседству-С-Парком. Если посмот-
реть на него из окон одного из небоскрёбов, в огромном ко-
личестве возвышавшихся вокруг, то по виду он чем-то на-
поминал динозавра.

Мистер Пингвин и Колин изо всех сил спешили туда под
проливным дождём, поминутно уворачиваясь от людей, ска-
кавших через лужи с невероятно важным и занятым видом.
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